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No. 8310. CONVENTION RELATING 
TO THE UNIFICATION OF CERTAIN 
RULES CONCERNING COLLISIONS 
IN INLAND NAVIGATION. DONE 
AT GENEVA ON 15 MARCH I960 1

N° 8310, CONVENTION RELATIVE 
À L'UNIFICATION DE CERTAINES 
RÈGLES EN MATIÈRE D'ABOR 
DAGE EN NAVIGATION INTÉ 
RIEURE. FAITE À GENÈVE LE 
15 MARS I960 1

NOTIFICATION in respect of the declara 
tion2 relating to the declaration made 
upon accession by the German Demo 
cratic Republic 3
Received on: 

18 October 1977
UNION OF SOVIET SOCIALIST RE 

PUBLICS

NOTIFICATION à l'égard de la déclara 
tion2 relative à la déclaration formulée lors 
de l'adhésion par la République démocra 
tique allemande 3
Reçue le : 

18 octobre 1977
UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 

SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«CoBBTCKaa CTopona ne MOHCCT corjiacHTbca c coflepacamHMHca B yicasaHHOM nncbMe 
yTBep5K#6HHaMH OTHOCHTejibHO craTyca BOflHbix nyTefi B 3anaAHMX ceKTOpax BepjiHHa, 
cosflaromHMH HenpaBHjibHoe npeflCTasjieHHe 06 HX (JraKTHHBCKOM H IOPHAHHBCKOM 
nojioHCBHHH. KaK HSBBCTHO, Eepjnm B TeppHTOpHajibHOM OTHOUICHKH HHKorfla He BWflejiajica 
H3 cocraBa ôbiBineiî COBCTCKOH OKKynainioHHOH SOHH FepMaHHH, a BO^Hbie KOMMyHHKau,HH 
ero SanaflHbix ceKTOpos scerfla paccMaTpHsajmcb KBK HeoTbCMjieMaa cocTaBHaa nacTb
BOflHOH CHCTBMbl 3TOft 3OHH H HaXOflHJIHCb HOfl K>pHCflHKU,He8 COBCTCKHX BJiaCTCH. 3TO

nojioHcemie Hauijio csoe OTpaaceHHe H saicpenjieHHe B cooTBCTCTByjoiUHX HCTbipexcTOpoHHHX 
.corjiameHHflx H pemeHHax nocjiesoeHHoro speMCHH. CooTBCTCTByiomHe npaea H 
KOMneTCHi;HH ÔHJIH saTeM nepeflanw COBBTCKHMH BjiacTaMH BjiacTaM TepMaHCKofi

«TaKHM oôpasoM, coflep«ameeca B saaBjieHHH rpex flepacaa yTBepKAenHe o TOM, HTO 
opraHW FflP HMCIOT npaso jimiib «BwnojiHHTb orpaHHieHHbie oneparHBHbie 4>yHKUHH B
OTHOU16HHH HBKOTOpblX BOflHblX HyTCH B SanaflHblX CBKTOpaX BepJIHHa», H6 COOTBBTCTByBT

HCTHHHOMy nojioHCBHHio fl/sji. FepMaHCKaa fleMOKpaTHHecKaa PecnyGjiHKa HMBBT npaso 
BbicKasbisaTb CBOK) TOHKy speHHa no Bonpocy o TOM, KaKHe MBKflyHapo^Hbie corjiaiiieHHa, 
peryjiHpywmHe sonpocw BHyTpeHHero cy^oxoflCTBa, MoryT pacnpocTpanaTbca Ha STH
KOMMyHHKaU,HH, a K3KHB H6T.

«LTOCTOaHHOB IIpeflCTaBHTejIbCTBO CoiOSa COBBTCKHX CoaHajIHCTHHBCKHX

T, HTO COBBTCKaa CTOpOHa, aBJiaaCb yHaCTHHUBH KaK HBTWpeXCTOpOHHHX COrjia UBHHfi 

H peiUBHHH BOCHHOrO H HOCJIBBOBHHOrO BpBMBHH, TaK H MeTblpeXCTOpOHHBFO COrjiaUIBHHa OT

3 CBHTaôpa 1971 ro^ia, nojiHOCTbio pas^enaeT H noAî?ep»cHBa6T saaBjiBHHB LTpaBHTejifaCTBa 
FepMaHCKOH ^BMOKpaTHHBCKofi Pecny6nHKH o nesaKOHHOcTH pacnpocTpaHBHHa 
OeflepaTHBHofi Pecny6jiHKoft FepMaHHH KoHBCHqnH 06 yHH4>HKaiiHH HBKOTOpwx npaBHJl
OTHOCHTCJIbHO OTBeTCTBeHHOCTH, BblTCKaiomeK H3 CTOJ1KHOBBHHH CyflOB BHyTpeHHCrO

a, na 3anaflHbift EepJiHH.»

1 United Nations, Treaty Series, vol. 572, p. 133, 
and annex A in volumes 6.84, 822, 823, 875, 883, 1025,. 
1045 and 1049.

2 Ibid., vol. 1045, p. 377, 
1 Ibid., vol. 1025, p. 378^

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 572, p. 133, 
et annexe A dçs volumes 684, 822, 823, 875, 883, 1025, 
1045 et 1049.

1 Ihitt., vol. 1845, p. 378.
*/«(/., vol. 1025, p. 378.
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[TRANSLATION]
The Soviet side cannot agree with the 

claim contained in the above-mentioned 
letter regarding the status of waterways in 
the Western Sectors of Berlin, which creates 
a false picture of their de facto and de jure 
situation. It is well known that Berlin was 
never territorially separate from the former 
Soviet occupation zone of Germany, and 
the waterways of its Western Sectors were 
always regarded as an integral part of the 
water system of that zone and were under 
the jurisdiction of the Soviet authorities. 
This situation was reflected and corrobo 
rated in the relevant post-war Four-Power 
agreements and decisions. The corre 
sponding rights and powers were there 
after transferred by the Soviet authorities 
to the authorities of the German Democratic 
Republic.

Therefore, the claim contained in the 
Three-Power statement that agencies of 
the German Democratic Republic are com 
petent only to "exercise limited operational 
functions in respect of some of the water 
ways in the Western Sectors of Berlin" 
does not correspond to the real situation. 
The German Democratic Republic is com 
petent to express its view as to which 
international agreements regulating prob 
lems of inland navigation may apply to these 
waterways.

The Permanent Mission of the Union of 
Soviet Socialist Republics declares that the 
Soviet side, as a Party to the wartime and 
post-war Four-Power agreements and deci 
sions, as well as to the Quadripartite 
Agreement of 3 September 1971, 1 fully 
endorses and supports the declaration of 
the Government of the German Democratic 
Republic regarding the invalidity of the 
extension to Berlin (West) by the Federal 
Republic of Germany of the Convention 
relating to the Unification of Certain Rules 
concerning Collisions in Inland Navigation.

Registered ex officio on 18 October 1977.

[TRADUCTION]
Le Gouvernement soviétique ne peut 

accepter les allégations figurant dans cette 
lettre relativement au statut des voies d'eau 
dans les secteurs occidentaux de Berlin, 
qui créent une impression erronée sur la 
situation de fait et de droit. Comme on le 
sait, Berlin, du point de vue territorial, n'a 
jamais été dissocié de l'ancienne zone 
d'occupation soviétique de l'Allemagne, et 
les voies d'eau des secteurs occidentaux ont 
toujours été considérées comme partie 
constitutive intégrante du réseau des voies 
d'eau de cette zone et ont été soumises à la 
juridiction des autorités soviétiques. Cette 
situation a été reflétée et entérinée dans les 
accords et les décisions quadripartites perti 
nents de l'après-guerre. Les droits et compé 
tences correspondants ont ensuite été 
transmis par les autorités soviétiques aux 
autorités de la République démocratique 
allemande.

Ainsi, l'affirmation qui figure dans la 
déclaration des trois puissances, selon 
laquelle les services de la République démo 
cratique allemande ne pourraient exercer 
que « des fonctions de gestion limitées en 
ce qui concerne certaines voies d'eau dans 
les secteurs occidentaux de Berlin », n'est 
pas conforme à la situation réelle. La 
République démocratique allemande a le 
droit d'exprimer ses vues sur les accords 
internationaux régissant des questions de 
navigation intérieure qui peuvent ou ne 
peuvent pas être étendus à ces voies de 
communication.

La Mission permanente de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques déclare 
que le Gouvernement soviétique, Partie aux 
accords et décisions quadripartites du 
temps de la guerre et de l'après-guerre, 
ainsi qu'à l'Accord quadripartite du 3 sep 
tembre 1971', partage et soutient sans 
réserve les vues exprimées dans la com 
munication du Gouvernement de la Répu 
blique démocratique allemande sur le carac 
tère illégal de l'extension, à Berlin-Ouest, 
par la République fédérale d'Allemagne de 
la Convention relative à l'unification de 
certaines règles en matière d'abordage en 
navigation intérieure. 
Enregistré d'office le 18 octobre 1977.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 880, p. 115. 
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